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H4054 H4055
GB IP Camera

CZ IP Kamera

SK IP Kamera

PL IP Kamera

HU IP kamera

SI IP kamera

RS|HR|BA|ME IP kamera

DE IP Kamera

UA ІР Камера

RO|MD Cameră IP

LT IP kamera

LV IP kamera

EE IP-kaamera

BG IP камера

FR Caméra IP

IT IP telecamera

ES Cámara IP

NL IP-camera
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Popis zariadenia: obr. 1.
A – Pohybový senzor
B –  Stavová LED dióda: 

Dióda svieti na červeno: sieť je nefunkčná. 
Dióda bliká na červeno: zariadenie čaká na pripojenie 
k Wifi sieti. 
Dióda svieti na modro: kamera pracuje správne.

C –  RESET tlačidla 
Stlačením tlačidla RESET po dobu 5 s resetujete 
prístroj do továrenského nastavenia.

D – Reproduktor
E – Mikrofon
F – Objektív
G – Slot pro SD kartu (max. 128 GB)

Inštalácia: obr. 2a/2b
2a
1. Povoľte skrutky svoriek na inštalačnej konzole a umiest-

nite napájacie káble.
2. Uistite sa, že sú vodiče pretiahnuté otvorom v inštalačnej 

konzole, aby nedošlo k vniknutiu vody.
3. Skrutky dotiahnite.
4. Umiestnite inštalačnú konzolu na miesto inštalácie a 

priskrutkujte pomocou pribalených skrutiek.
2b
1. Inštalujte kamerovú jednotku na držiak (inštalačnú 

konzolu).
2. Priskrutkujte kamerovú jednotku pomocou skrutiek.

Inštalácia aplikácie EMOS GoSmart: obr. 3
Aplikácia je k dispozícii pre Adroid a iOS prostredníctvom 
Google play a App Store.
Ku stiahnutiu aplikácie prosím naskenujte príslušný QR kód.

Nastavenie routeru: obr. 4
Kamera podporuje iba 2,4 GHz Wifi (nepodporuje 5GHz).

Mobilná aplikácia EMOS GoSmart:
Obr. 5a
Otvorte aplikáciu EMOS GoSmart a potvrďte zásady ochrany 
osobných údajov a kliknite na súhlasím.
Obr. 5b
Vyberte možnosť registrácie.
Obr. 5c
Zadajte názov platnej emailovej adresy a zvoľte heslo.
Potvrďte súhlas so zásadami ochrany osobných údajov.
Zvoľte registrovať.
Obr. 6a
Vyberte možnosť pridať zariadenie.
Obr. 6b
Zvoľte danú kategóriu produktov.
Obr. 6c
Zvoľte daný typ produktu.
Obr. 6d
Zapnite zariadenie do el. siete.
Obr. 6e
Uistite sa, že LED dióda na zariadení bliká.
Potvrďte tlačidlom ďalej.
Obr. 6f
Zadajte názov Wifi siete a heslo.
Potvrďte tlačidlom ďalej.
Obr. 6g
Na displeji Vášho mobilného zariadenia sa objaví QR kód.
QR kód umiestnite pred objektív kamerovej jednotky.

Potvrďte, že ste počuli zvukový signál pre úspešné spá-
rovanie.
Obr. 6h
Prebehne automatické vyhľadávanie zariadenia.
Obr. 6i
Zariadenie je vyhľadané.
Potvrďte tlačidlom hotovo.

Konektivita: Wi-Fi 2,4 GHz IEEE 802.11b/g/n
Kmitočtové pásmo: 2,400–2,4835 GHz

Nevyhadzujte elektrické spotrebiče ako netriedený 
komunálny odpad, použite zberné miesta triedeného 
odpadu. Pre aktuálne informácie o zberných miestach 

kontaktujte miestne úrady. Pokiaľ sú elektrické spotrebiče 
uložené na skládkach odpadkov, nebezpečné látky môžu 
presakovať do podzemnej vody a dostať sa do potravinové-
ho reťazca a poškodzovať vaše zdravie.

EMOS spol. s r.o. týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu 
H4054, H4055 je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné 
EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej 
adrese: http://www.emos.eu/download.

PL | IP Kamera
Zawartość opakowania:
Jednostka z kamerą
Materiał instalacyjny
Instrukcja użytkownika

Specyfikacja techniczna:
Zasilanie: AC 100~240 V
Wymiary: 74 × 131 × 260 mm
Ciężar netto: 800 g
Rozdzielczość: 1 920 × 1 080
Czujnik: 1/2,9‘‘ 2 Megapixel CMOS
Zasięg IR: widzenie w nocy aż do 10 m
Zasięg PIR: 10 m
Kąt widzenia PIR: 120°
Obiektyw: 3,2 mm, F2,0
Miejsce zapisu: SD card (maks. 128 GB), Cloud storage, 

NVR
Lampa: 12 W
Strumie światła: maks. 200–1 200 lm (regulowany)
Temperatura barwowa: 3 200 K
Stopień ochrony: IP65
APP: EMOS GoSmart for Android and iOS
Podłączenie: 2,4 GHz WIFI (IEEE802.11b/g/n)
Maksymalna liczba użytkowników: 6

Opis urządzenia: rys. 1
A – Czujnik ruchu
B –  Dioda stanu LED: 

Dioda świeci na czerwono: sieć jest niesprawna. 
Dioda miga na czerwono: urządzenie czeka na podłą-
czenie do sieci Wi-Fi. 
Dioda świeci na niebiesko: kamera pracuje poprawnie.

C –  Przycisk RESET 
Naciśnięcie przycisku RESET przez czas 5 s resetuje 
urządzenie do ustawień fabrycznych.

D – Głośnik
E – Mikrofon
F – Obiektyw
G – Slot na kartę SD (maks. 128 GB)
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Instalacja: rys. 2a/2b
2a
1. Luzujemy śruby zacisków konsoli instalacyjnej i podłą-

czamy przewody zasilające.
2. Sprawdzamy, czy przewody są przeciągnięte przez 

otwór w konsoli instalacyjnej tak, aby nie doszło do 
wnikania wody.

3. Dokręcamy śruby.
4. Konsolę instalacyjną umieszczamy w miejscu instalacji i 

przykręcamy za pomocą wkrętów z kompletu.
2b
1. Instalujemy jednostkę z kamerą na uchwycie (konsoli 

instalacyjnej).
2. Jednostkę z kamerą przykręcamy za pomocą śrub.

Instalacja aplikacji EMOS GoSmart: rys. 3
Aplikacja jest do dyspozycji dla Adroid i iOS za pośrednictwem 
Google play i App Store.
Aby pobrać aplikację prosimy zeskanować właściwy kod QR.

Ustawienie routera: rys. 4
Kamera obsługuje tylko 2,4 GHz Wi-Fi (nie obsługuje 5 GHz).

Aplikacja mobilna EMOS GoSmart:
Rys. 5a
Otwieramy aplikację EMOS GoSmart i potwierdzamy zasady 
ochrony danych osobowych klikając na Zgadzam się.
Rys. 5b
Wybieramy możliwość rejestracji.
Rys. 5c
Wprowadzamy nazwę aktualnego adresu e-mailowego i 
wybieramy hasło.
Potwierdzamy zgodę z zasadami ochrony danych osobo-
wych.
Zezwalamy na rejestrację.
Rys. 6a
Wybieramy możliwość dodania urządzenia.
Rys. 6b
Wybieramy daną kategorię produktów.
Rys. 6c
Wybieramy dany typ produktu.
Rys. 6d
Urządzenie podłączamy do sieci elektrycznej.
Rys. 6e
Sprawdzamy, czy dioda LED w urządzeniu miga
Potwierdzamy przyciskiem Dalej.
Rys. 6f
Zadajemy nazwę sieci Wi-Fi i hasło.
Potwierdzamy przyciskiem Dalej.
Rys. 6g
Na wyświetlaczu Twojego urządzenia mobilnego pojawi 
się kod QR.
Kod QR umieść przed obiektywem jednostki z kamerą.
Potwierdź, że usłyszałeś sygnał poprawnego sparowania.
Rys. 6h
Uruchomi się automatyczne wyszukiwanie urządzenia.
Rys. 6i
Urządzenie zostało wyszukane.
Potwierdź przyciskiem Gotowe.

Szybkość łącza: Wi-Fi 2,4 GHz IEEE 802.11b/g/n
Pasmo częstotliwości: 2,400–2,4835 GHz

Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest 
umieszczanie łącznie z innymi odpadami zużytego 
sprzętu oznakowanego symbolem przekreślonego 

kosza. Użytkownik, chcąc pozbyć się sprzętu elektroniczne-
go i elektrycznego, jest zobowiązany do oddania go do 
punktu zbierania zużytego sprzętu. W sprzęcie nie znajdują 
się składniki niebezpieczne, które mają szczególnie nega-
tywny wpływ na środowisko i zdrowie ludzi.

EMOS spol. s r.o. niniejszym oświadcza, że typ urządze-
nia radiowego H4054, H4055 jest zgodny z dyrektywą 
2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest 
dostępny pod następującym adresem internetowym: 
http://www.emos.eu/download.

HU | IP kamera
A csomag tartalma:
Kameraegység
Szerelési segédanyag
Használati útmutató

Műszaki jellemzők:
Tápellátás: AC 100~240 V
Méretek: 74 × 131 × 260 mm
Tiszta tömeg: 800 g
Felbontás: 1 920 × 1 080
Képérzékelő: 1/2,9‘‘ 2 megapixeles CMOS
Infravörös hatótávolság: Éjjellátó akár 10 méterig
PIR mozgásérzékelő hatótávolsága: 10 m
PIR mozgásérzékelő érzékelési tartománya: 120°
Objektív: 3,2 mm, F2,0
Adattároló: SD-kártya (max. 128 GB), felhő tárhely, NVR
Lámpa: 12 W
Fényáram: Max. 200–1 200 lm (állítható)
Színhőmérséklet: 3 200 K
Védelmi fokozat: IP65
Alkalmazás: EMOS GoSmart Android/iOS operációs 

rendszerhez
Kapcsolat: 2,4 GHz WIFI (IEEE 802.11b/g/n)
Felhasználók maximális száma: 6

A berendezés leírása: 1. ábra
A – Mozgásérzékelő
B –  Állapotjelző LED: 

A LED pirosan világít: a hálózat nem üzemképes. 
A LED pirosan villog: az eszköz várakozik a wifi-háló-
zathoz való csatlakozásra. 
A LED kéken világít: a kamera megfelelően üzemel.

C –  RESET gomb 
Tartsuk lenyomva a RESET gombot 5 másodpercig a 
készülék gyári beállításainak visszaállításához.

D – Hangszóró
E – Mikrofon
F – Objektív
G – SD-kártyanyílás (max. 128 GB)

Felszerelés: 2. a/2. b ábra
2. a
1. Lazítsuk meg a szerelőkonzolon a sorkapcsok csavarjait, 

és helyezzük be a tápvezetékeket.
2. Győződjünk meg arról, hogy a vezetékek a szerelőkon-

zolon lévő lyukon keresztül vannak-e vezetve, hogy 
megelőzzük a víz bejutását.

3. Húzzuk meg a csavarokat.


